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ารศกึษาวจิัยดานพุทธศาสตรในประเทศญี่ปุนก
พระมหาพงศศักดิ์ ฐานโิย*

 

บทคัดยอ

 การวิจัยดานพุทธศาสตร อาจแบงออกไดเปน 2 รูปแบบ ไดแก “การวิจัย

เชิงคัมภีร” ซ่ึงเปนการศึกษาคนควาโดยอาศัยแหลงขอมูลสําคัญ เชน คัมภีร

พระไตรปฎก อรรถกถา รวมถึงคัมภีรพระพุทธศาสนาของนิกายตาง ๆ ท่ีบันทึก

ดวยภาษาสันสกฤต จีนโบราณ ทิเบต เปนตน การวิจัยในลักษณะนี้เปน “การวิจัย

พื้นฐาน” หรือ “การวิจัยบริสุทธิ์” สําหรับรูปแบบที่ 2 คือ “การวิจัยภาคสนาม” 

เปนการศกึษาความสมัพนัธของคาํสอนและหลกัปฏบิตัติาง ๆ  กบัการเปลีย่นแปลง

ทางทัศนคติ พฤติกรรมของบุคคลหรือสังคมที่เกี่ยวของ การวิจัยในลักษณะนี้เปน 

“การวิจัยประยุกต” 

 ในประเทศไทย งานวิจัยดานพุทธศาสตรโดยสวนใหญ มีแนวโนมไปใน

ทิศทางการวิจัยภาคสนาม แตผลงานการวิจัยเชิงคัมภีรในรูปแบบที่ 1 นั้นยังมีไม
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มากนัก หรือหากจะมปีรากฏ มกัจะเปนหลกัฐานจากคมัภรีบาลีเปนหลกั ไมมากนกั

ที่จะพบการศึกษาเปรียบเทียบขามสายคัมภีร ในขณะที่การศึกษาวิจัยพุทธศาสตร

ในตางประเทศ เชน ประเทศในยุโรปและญี่ปุน ไดมุงเนนไปที่การวิจัยเชิงคัมภีรใน

รูปแบบที่ 1 มากกวา

 บทความนี้ จะไดกลาวถึงการศึกษาวิจัยพุทธศาสตรเชิงคัมภีรตั้งแตยุค

ปรชัญาอนิเดยีโบราณ มาถงึพระพทุธศาสนายคุตน ยคุอภธิรรมและพระพทุธศาสนา

มหายานยุคตน โดยยกตัวอยางกรณีศึกษาของวงการพุทธศาสตรในประเทศญ่ีปุน 

ที่มุงเนน “การวิจัยเชิงคัมภีรในแนวระนาบ” คือ การศึกษาเปรียบเทียบ “คัมภีร

คูขนาน” ตางนิกายที่เกิดในยุคเดียวกัน และ “การวิจัยเชิงคัมภีรในแนวดิ่ง” คือ 

การศึกษาเพ่ือใหเห็นถึงวิวัฒนาการดานแนวคิดในแตละยุค โดยมีขอบเขตคัมภีร

ที่ใชในการศึกษากวางขวาง รวมถึงภาษาคัมภีรที่หลากหลาย

คําสําคัญ: พุทธศาสน พุทธศาสตร ญี่ปุน วิจัยเชิงคัมภีร
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Research in Buddhist Studies in Japan

Phramaha Pongsak Thaniyo*

Abstract

 There are two main types of research in Buddhist Studies: 

textual research and field research. Textual research focuses on

major primary sources, for instance the canon (P: Tipiṭaka; Skt: Tripiṭaka), 

the commentaries (P: Aṭṭhakathā), and Buddhist scriptures of numerous 

Buddhist sects written in various languages, such as Sanskrit, Classical 

Chinese, and Tibetan. This category of research is considered as

“basic research” or “pure research”. On the other hand, field research 

is a study on the relationship between Buddhist teachings/practices 

and changes in attitudes, behaviors, or society. This type of research 

is known as “applied research.”

 The majority of research in Buddhist Studies in Thailand

tends to be field research. Although there are some textual researches, 

their sources are mainly from Pali scriptures. Comparative studies with 

other Buddhist scriptures are rare, whereas it is more common for 

Buddhist Studies in other countries, such as European countries and 

Japan, to focus more on textual research.
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 This paper discusses textual research in Buddhist Studies

beginning from Ancient Indian Philosophy to Early Buddhism, 

Abhidharma Buddhism, and Early Mahayana Buddhism. It provides 

case studies of Buddhist Studies research in Japan, which emphasizes 

both the “horizontal method of text-critical research”, comparing 

“parallel texts” from different sects in the same eras, and the “vertical 

method of text-critical research”, studying the development of 

various perspectives by examining a wide range of scriptures in a 

variety of languages.

Keywords: Buddhism, Buddhist Studies, Japan, Textual Research
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1. ความนํา

 เมื่อป พ.ศ. 2545 ผูเขียนไดมีโอกาสเดินทางไปศึกษาดานพุทธศาสตร 

ณ มหาวิทยาลัยริวโคขุ (Ryukoku University 龍谷大学)1 ประเทศญี่ปุน ซึ่งใช

เวลาในการศึกษาตั้งแตระดับปริญญาตรีจนถึงปริญญาเอก รวมทั้งสิ้น 8 ป และ

ไดเปนอาจารยสอนอยูทีม่หาวทิยาลยัตาง ๆ  ในประเทศญีปุ่นราว 7 ป จงึไดเดนิทาง

กลับมายังประเทศไทย หนึ่งในคําถามที่ผูเขียนถูกถามมากที่สุด ในระหวางที่เปน

นักศึกษาและอาจารยอยูที่นั่น คือ “ทําไมถึงเลือกที่จะมาศึกษาดานพุทธศาสตร

ที่ประเทศญี่ปุน ในเมื่อพระพุทธศาสนาของประเทศไทยในสายตาของชาวโลก 

มีความเจริญรุงเรืองกวาที่ประเทศญ่ีปุน” คําตอบที่ผู เขียนไดตอบกลับไป คือ 

“ผูเขียนเดินทางมาเพื่อศึกษาดานพุทธศาสตร (Buddhist Studies 仏教学)2 

1 มหาวิทยาลัยริวโคขุ (Ryukoku University 龍谷大学) เปนมหาวิทยาลัยเอกชน

 ซึ่งมีตนกําเนิดจากการกอตั้งโรงเรียนพระปริยัติธรรมของวัดนิชิฮอนงันจิ (西本願寺 

nishihonganji) กอตั้งขึ้นในป พ.ศ. 2182 (1639) โดยทานเรียวเนียว (良如 ryōnyo) 

 ประมุขนิกายรุนท่ี 13 ของนิกายโจโดะชินชู ฮอนงันจิหะ (浄土真宗本願寺派 

 jōdoshinshū honganjiha) ปจจุบันเปดการเรียนการสอน 10 คณะใน 3 วิทยาเขต

 มคีณาจารย 541 คนและนกัศึกษา 20,969 คน (ขอมลู ณ วนัท่ี 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2563)
2 คําวา Buddhist Studies บางแหงใชวา Buddhology ในขณะที่ภาษาญี่ปุนใชวา

 仏教学 (bukkyō gaku) ภาษาจีนใชวา 佛学 (fo xue) เปนการศึกษาหลักคําสอน

 ของพระพุทธศาสนาอยางเปนวิทยาศาสตร โดยผูศึกษาไมจําเปนตองเปนชาวพุทธ

อาจนบัถอืศาสนาอืน่ หรอืไมนบัถอืศาสนาใดเลยกไ็ด เพราะเปนการศกึษาอยาง “ภววสิยั”

 (objectivity) ซึ่งในภาษาไทยเราใชคําวา “พุทธศาสตรศึกษา” แตในที่นี้ ผูเขียนใช

 คําวา “พุทธศาสตร” ซ่ึงหมายเอา “ระบบวิชาความรูดานพระพุทธศาสนา” ตาม

 ความหมายของคําวา ศาสตร ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ที่วา

 “ระบบวิชาความรู” มักใชประกอบหลังคําอ่ืน เชน วิทยาศาสตร ประวัติศาสตร 

 มนุษยศาสตร เพื่อใหแตกตางจากคําวา “พุทธศาสน” ที่หมายถึง “คําสอนของ

 พระพุทธเจา” ซึ่งผูศึกษาคือชาวพุทธ ศึกษาคําสอนของพระพุทธเจาโดยเริ่มจากค

 วามศรัทธา เชื่อถือวาคําสอนของพระพุทธองคเปนสัจธรรมความจริงทั้งหมด โดย

 เปนการศึกษาอยาง “อัตวิสัย” (subjectivity)
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ณ ประเทศญ่ีปุนเปนหลกั ในขณะเดียวกนั ก็มคีวามสนใจในการศกึษาดานพทุธศาสน 

(Buddhism 仏教) ของญี่ปุนดวย”

 กลาวมาถึงตอนนี้ ทานผูอานอาจจะมีความสงสัยในคําตอบท่ีผูเขียนได

ตอบไป เพราะมีศัพท 2 ศัพท คือ “พุทธศาสตร” และ “พุทธศาสน” เกิดขึ้นใน

คําตอบนั้น เกี่ยวกับในเรื่องนี้ Prof. Dr. Akira Suganuma (菅沼晃) ไดกลาววา

กอนอ่ืน มเีรือ่งทีอ่ยากจะทาํความเขาใจกนักอน คอื “การศกึษา

พทุธศาสน” (仏教を学ぶこと) และ “การศกึษาพทุธศาสตร” 

(仏教学を学ぶこと) ไมไดเปนสิง่เดยีวกนัเสมอไป ในกรณทีี่

เราศกึษา “พทุธศาสน” (仏教) นัน้เปนการศกึษาโดยการนาํตัว

เราเขาไปอยูในหลกัคําสอนน้ัน ๆ  อยางมศีรัทธา เพือ่เปนแนวทาง

ในการดําเนินชีวิตของเรา ในอีกดานหนึ่ง คือ การศึกษา

“พุทธศาสตร” (仏教学) เปนการศึกษาเชิงวิชาการโดยอาศัย

องคความรูตาง ๆ ในการศึกษาคัมภีรและเอกสารตาง ๆ โดย

ไมไดนําตัวของเราเขาไป ซึ่งในบางครั้ง อาจจะไดผลการศึกษา

ที่แตกตางจากการศึกษาดวยศรัทธาแบบ “พุทธศาสน” 

 (Suganuma, 2005, p. ii)

 จากแนวคิดในเรื่องการศึกษาดาน “พุทธศาสน” และ “พุทธศาสตร” 

ดังกลาว ทานผูอานคงพอจะเขาใจถึงคําตอบที่ผูเขียนไดตอบไปแลว กลาวคือ

ผูเขยีนเดนิทางไปประเทศญ่ีปุนเพือ่ศึกษาดาน “พทุธศาสตร” อนัเปนการศกึษาวจิยั

เชงิวชิาการเปนประการสาํคญั ดงันัน้ ในบทความนี ้ผูเขยีนจะไดกลาวถงึมมุมองใน

การศกึษาวจิยัดานพทุธศาสตรในประเทศญีปุ่นทีผู่เขยีนไดมโีอกาสสมัผัสมา เพือ่เปน

มุมมองอีกดานหนึ่งที่นาสนใจในการศึกษาวิจัยดานพุทธศาสตร โดยในบทความนี้

จะเร่ิมตนทีป่รชัญาอนิเดยีโบราณในยคุพระเวทและอปุนษิทั มาถงึพระพทุธศาสนา

ยุคตน ยุคอภิธรรม และพระพุทธศาสนามหายานยุคตนในที่สุด
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2. การศึกษาวิจัยดานพุทธศาสตรสมัยใหม

 ระเบียบวิธีวิจัยดานพุทธศาสตรสมัยใหม บุกเบิกขึ้นโดยนักวิชาการ

ตะวนัตกราวคริสตศตวรรษที ่19 ซึง่เปนชวงทีม่กีารติดตอสมัพนัธระหวางยโุรปและ

เอเชยี โดยเฉพาะยคุอาณานิคมทีท่างองักฤษเขามายงัอนิเดยี ศรลีงักา เมยีนมา (พมา) 

ซึ่งตัวอยางหนึ่งที่เห็นประจักษ คือ การกอตั้งสมาคม Pali Text Society หรือที่

รูจักกันในชื่อสมาคมบาลีปกรณ ในป พ.ศ. 2424 (1881) โดย Prof. Dr. Thomas 

William Rhys Davids ตอมาทางญี่ปุนไดสงนักวิชาการไปศึกษาในยุโรปเมื่อราว 

120 ปกอน และไดกลับมาเปดศูนยวิจัยดานพุทธศาสตรในมหาวิทยาลัยโตเกียว 

ซ่ึงพระไตรปฎกของเถรวาทรวมถึงคัมภีรพุทธเถรวาทที่สําคัญ เชน มิลินทปญหา 

วิสุทธิมรรค เปนตน นักวิชาการชาวญี่ปุนไดแปลออกมาเปนภาษาญ่ีปุนฉบับแรก

เมื่อป พ.ศ. 2478 (1935) ซึ่งเปนเวลากอนที่จะเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 และเสร็จ

สมบูรณในป พ.ศ. 2484 (1941) กอนที่ประเทศไทยจะแปลพระไตรปฎกบาลีเปน

ภาษาไทยเสร็จสมบูรณเสยีอกี กอนหนานัน้ นกัวิชาการชาวญีปุ่นรูจกัแตเพยีงคมัภรี

พุทธที่บันทึกดวยภาษาจีนโบราณเทานั้น

 จดุเดนทีน่าสนใจในเรือ่งการศกึษาวจิยัดานพทุธศาสตรของประเทศญีปุ่น 

คอื มีมาตรฐานการศกึษาทีส่งู ปจจุบนัในประเทศญ่ีปุนมนีกัวชิาการดานพทุธศาสตร

เปนจํานวนมาก ดังจะเห็นไดจากการประชุมนักวิชาการดานพุทธศาสตร ที่จัดโดย

สมาคม Japanese Association of Indian and Buddhist Studies (日本印度

学仏教学会) ซึ่งกอตั้งในป พ.ศ. 2494 (1951) ปจจุบันมีสมาชิกราว 2,400 คน 

มีบทความตีพิมพกวา 13,922 บทความ (ขอมูล ณ วันที่ 7 กุมภาพันธ พ.ศ. 2564) 

แมนกัวิชาการญีปุ่นสวนใหญจะมคีวามเชีย่วชาญในพุทธมหายานและวัชรยานกต็าม 

แตนักวิชาการผูเชี่ยวชาญในสาขาพุทธเถรวาทในญี่ปุนก็มีไมนอย ดังจะเห็นไดจาก

การแปลพระไตรปฎกเถรวาทรวมถงึคมัภรีพทุธเถรวาททีส่าํคญัเสรจ็สิน้เมือ่ราว 80 

ปที่แลว และการกอตั้งสมาคม Society for the Study of Pali and Buddhist 

Culture (パーリ学仏教文化学会) ท่ีมุงเนนการศึกษาคัมภีรพุทธเถรวาทท่ีใช

ภาษาบาลีในการบันทึกเปนสําคัญ 
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3. รูปแบบการศึกษาวิจัยดานพุทธศาสตร

 ในการศึกษาวิจัยทั้งสายวิทยาศาสตรและศิลปศาสตรน้ัน เมื่อแบงตาม

ประโยชนของการวิจัยแลว สามารถแบงออกไดเปน 2 รูปแบบโดยสังเขป3 คือ รูป

แบบที่ 1 “การวิจัยพื้นฐาน” (basic research) หรือ “การวิจัยบริสุทธิ์” (pure 

research) เปนการวิจัยที่มีจุดมุงหมายในการหาทฤษฎี สูตร ความรูใหม เพื่อเปน

พ้ืนฐานในการขยายความรูทางวิชาการในการศึกษาเร่ืองอืน่ ๆ  ตอไป หรอืตรวจสอบ

ทฤษฎีเดิมที่มีอยูแลว และรูปแบบที่ 2 “การวิจัยประยุกต” (applied research) 

เปนการวิจัยที่มุงเนนในการคนหาความรู เพื่อนําความรูท่ีไดไปใชในการแกปญหา

ตาง ๆ  หรือใชในการกําหนดนโยบายและตัดสินใจ กลาวคือ เปนการวิจัยมุงเนนนํา

ผลการวิจัยไปใชประโยชนในทางปฏิบัติเปนสําคัญ

 สาํหรบัการวจิยัดานพทุธศาสตร เมือ่อาศยัรปูแบบการวจิยัดงักลาว สามารถ

แบงออกไดเปน 2 รูปแบบ กลาวคือ รูปแบบที่ 1 “การวิจัยเชิงคัมภีร” (textual 

research) เปนการศึกษาคนควาโดยอาศัยแหลงขอมลูสาํคญั คอื คมัภรีพระไตรปฎก 

อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา ปกรณวิเสส รวมถึงคัมภีรพระพุทธศาสนาของนิกายตาง ๆ  

ที่บันทึกดวยภาษาสันสกฤต จีนโบราณ ทิเบต เปนตน และบันทึกประวัติศาสตร

ตาง ๆ ที่เกี่ยวของ โดยการวิจัยเชิงคัมภีรนี้ สามารถแบงออกไดอีก 2 รูปแบบ คือ 

“การวิจัยในแนวดิ่ง” (vertical) ซึ่งเปนการวิจัยคัมภีรตามลําดับชั้นของการกําเนิด

โดยลาํดบั ตัง้แตชัน้พระไตรปฎก ชัน้อรรถกถา ชัน้ฎกีา ช้ันอนฎุกีา ในจารตีหรอืนกิาย

เดียวกัน และ “การวจัิยในแนวระนาบ” (horizontal) ซึง่เปนการวจิยัคมัภรีท่ีเกดิข้ึน

3 การจําแนกรูปแบบของการวิจัยตามประโยชนน้ัน แบงออกเปน 3 รูปแบบ ไดแก 

 รปูแบบที ่1 การวจิยัพืน้ฐาน (basic research) หรอืการวิจยับรสิทุธ์ิ (pure research) 

 รปูแบบที ่2 การวจิยัประยกุต (applied research) และรูปแบบที ่3 การวจิยัเชงิปฏบิตัิ

 การ (action research) (ภทัรา นคิมานนท, 2544, หนา 11-13) อยางไรกต็าม สาํหรบั

 รูปแบบที่ 3 นี้อาจสงเคราะหในรูปแบบที่ 2 ได จึงกลาวไวในที่นี้เพียง 2 รูปแบบ
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ในระดบัชัน้เดยีวกนั เชน ชัน้พระไตรปฎกกบัชัน้พระไตรปฎก หรอืชัน้อรรถกถากบั

ชั้นอรรถกถา เปนตน โดยเปนการศึกษาเปรียบเทียบขามจารีตหรือนิกาย การวิจัย

ในลักษณะนี้เปนการวิจัยพื้นฐานหรือการวิจัยบริสุทธิ์ รูปแบบที่ 2 “การวิจัยภาค

สนาม” (field research) เปนการศึกษาวจัิยเชงิสงัคมวทิยา โดยศกึษาความสมัพนัธ

ของคาํสอน หลกัปฏบิติัตาง ๆ  กับการเปลีย่นแปลงทางทศันคต ิพฤตกิรรมของบคุคล

หรือสังคมที่เกี่ยวของ การวิจัยในลักษณะนี้เปนการวิจัยประยุกต 

 การวิจัยพุทธศาสตรในประเทศไทยโดยสวนใหญ มีแนวโนมไปในทิศทาง

การวิจัยภาคสนาม โดยมุงเนนไปที่การวิจัยเชิงสังคมวิทยา แตผลงานการวิจัยเชิง

คัมภีรในรูปแบบที่ 1 นั้นยังมีไมมากนัก หรือหากจะมีปรากฏ มักจะเปนหลักฐาน

จากคัมภีรภาษาบาลีเปนหลัก ไมมากนักที่จะพบการศึกษาเปรียบเทียบขามสาย

คมัภีร ในขณะท่ีการวจิยัพุทธศาสตรในตางประเทศ เชน ประเทศในยโุรปและญีปุ่น 

มุงเนนไปที่การวิจัยเชิงคัมภีรในรูปแบบที่ 1 มากกวา

4. การศึกษาวิจัยเชิงคัมภีรดานพุทธศาสตรในประเทศญี่ปุน

 การเรยีนการสอนในมหาวทิยาลยั รวมถงึการวิจยัดานพทุธศาสตรในระดบั

บัณฑิตวิทยาลัยและศูนยวิจัยตาง ๆ ภายในประเทศญ่ีปุน ดังท่ีกลาวในขางตนวา

โดยสวนใหญเปนการศึกษาวิจัยเชิงคัมภีรเปนหลัก สวนรูปแบบการวิจัยภาคสนาม 

เชน การออกแบบสอบถามเพื่อรวบรวมขอมูล วิเคราะหและคนหาคําตอบ เปนตน 

จะอยูในสวนของสายสงัคมศาสตรเปนหลกั และเมือ่กลาวถงึการศกึษาวจิยัเชงิคัมภรี 

จะพบทั้งรูปแบบที่เปน “การวิจัยในแนวด่ิง” และ “การวิจัยในแนวระนาบ” 

เพราะดวยประวัติศาสตรอันยาวนานกวา 2,500 ปของพระพุทธศาสนา ที่แตเดิม

มีเพียงปรัชญาแนวคิดเพียงหน่ึงเดียว แตภายหลังพุทธปรินิพพานราว 100 ป 

พระพุทธศาสนาไดแบงแยกออกเปน 2 นิกาย คือ เถรวาทและมหาสางฆิกะ 

(Mahāsāṃghika) และภายหลังจากนั้น ชวงราว 100-200 ปหลังพุทธปรินิพพาน 

นิกายทั้งสองนี้ไดแบงแยกออกเปนนิกายยอยอีกรวม 18-20 นิกาย เชน มหีศาสกะ
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(Mahīśāsaka) ธรรมคุปตกะ (Dharmaguptaka) เปนตน4 โดยนิกายยอยตาง ๆ 

เหลานี้ลวนมีปรัชญาแนวคิดที่มีจุดรวมที่เหมือนกันและอัตลักษณท่ีแตกตางกันใน

เวลาเดียวกัน ทั้งนี้ยังไมไดรวมถึงปรัชญาแนวคิดของพุทธศาสนามหายานหรือวัชร

ยานทีม่คีวามหลากหลายแยกยอยลงไปอกี ตอจากนีไ้ปจะไดกลาวถงึแนวทางในการ

วิจัยเชิงคัมภีรทั้งในแนวดิ่งและแนวระนาบ

4.1 ปรัชญาอินเดียโบราณ

 มุงเนนไปที่ศาสนาและแนวคิดในอินเดียโบราณ ตั้งแตยุคพระเวทมา

จนถึงยุคอุปนิษัท ราว 1,500-500 ปกอนคริสตกาล ซ่ึงทําใหผูศึกษาไดเห็นภาพ

ของปรัชญาและแนวคิดตาง ๆ กอนที่พระพุทธศาสนาจะบังเกิดขึ้น ซึ่งนักวิชาการ

ที่ศึกษาพระพุทธศาสนายุคตน สวนใหญจะใหความสําคัญกับการศึกษาปรัชญา

อนิเดยีโบราณนี ้เพราะจะทาํใหผูศกึษาเหน็ภมูหิลงัทัง้สภาพสงัคมและแนวคดิกอน

ที่พระพุทธศาสนาจะถือกําเนิดขึ้น

4 ในคัมภีรทีปวงศ (Dīpavaṃsa) มหาวงศ (Mahāvaṃsa) ซึ่งเปนพงศาวดารบันทึก

 ประวัติศาสตรของลังกา (ศรีลังกา) ในอดีต ซึ่งในคัมภีรทั้งสองนี้มีการบันทึกเรื่องราว

 ของพระพทุธศาสนาในดานประวตัศิาสตรไวดวย ในเรือ่งทีเ่กีย่วกบัการแบงแยกนกิาย

 ในพระพุทธศาสนานั้นไดมีการบันทึกวา “มีการแบงแยกออกเปน 18 นิกาย” ในขณะ

 ที่คัมภีรสมยเภโทปรจนจักร (Samayabhedoparacanacakra異部宗輪論) 

 ซึ่งเปนคัมภีรของสรวาสติวาท รจนาโดยพระวสุมิตร (Vasumitra) ปจจุบันไมปรากฏ

 ตนฉบับสันสกฤต หลงเหลือเพียงฉบับแปลจีนโบราณ 3 ฉบับและฉบับแปลทิเบต 

 1 ฉบับ (ศึกษาเพิ่มเติมไดใน เมธี พิทักษธีระธรรม (2559ก) (2559ข) (2561))

 ไดกลาวถึงวา “มีการแบงแยกออกเปน 20 นิกาย” นอกจากนี้ ยังไดกลาวถึงนิกาย

 ตาง ๆ รวม 34 นิกายที่พบในบันทึกและศิลาจารึกตาง ๆ (Bareau, 1955, pp. 309-

 310) อยางไรก็ตาม ในวงการวิชาการพุทธศาสตร เมื่อจะกลาวถึงพระพุทธศาสนา

 ในยุคแบงแยกนิกายนี้ มักจะใชวา “พระพุทธศาสนา 18-20 นิกาย”
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4.1.1 พระเวทและอุปนิษัท

 เริ่มตนจากการที่ชนเผาอารยันเดินทางเขามายังลุมแมนํ้าสินธุ (Indus) 

และไดสูรบกับชนเผาพ้ืนเมือง เมื่อชนเผาอารยันน้ีปกหลักลงที่ภูมิภาคปญจาบ 

(Punjab) ซึ่งอยูทางตะวันออกของปากีสถานและทางเหนือของอินเดียในปจจุบัน

แลว ไดมุงเนนในเรื่องการประกอบพิธีกรรม เชน การบูชายัญ และมีวิวัฒนาการ

ในลําดับตอมา น่ีคือจุดเริ่มตนของศาสนาพราหมณในยุคตน โดยคัมภีรพระเวท

สําคัญที่ใชในการศึกษาปรัชญาอินเดียโบราณ ประกอบดวย ฤคเวท (Ṛgveda)5 

สามเวท (Sāmaveda)6 ยชุรเวท (Yajurveda)7 อถรวเวท (Atharvaveda)8

5 ในประวติัศาสตรของพระเวทอันยาวนาน ถือวาคมัภรีฤคเวทนีม้อีายทุีเ่กาแกทีส่ดุ ซึง่มี
 จํานวนทั้งสิ้น 10 เลม ที่เรียกวา “มณฑล” (maṇḍala) มีรูปแบบภาษาและไวยากรณ
 ที่ซับซอนกวาภาษาสันสกฤตแบบแผน (Classical Sanskrit) บางเรียกภาษาสันสกฤต
 ในฤคเวทนี้วาภาษาสันสกฤตพระเวท (Vedic Sanskrit) เนื้อหาสวนใหญเปนการ
 สรรเสริญเทพเจาทั้งหลาย ซึ่งจํานวน 1 ใน 4 ของเนื้อความเปนการสรรเสริญคุณ
 ของพระอินทร (Indra)
6 เปนคมัภรีทีใ่ชสวดสรรเสรญิเทพเจาทัง้หลาย มเีนือ้หาสวนใหญทีน่าํมาจากคมัภรีฤคเวท 
 จงึไมคอยปรากฏสิง่ใหมในคมัภีรนีม้ากนกั อยางไรกต็าม ดวยเนือ้หาทีป่รากฏในคมัภรี
 สามเวทนี้ ทําใหเราทราบถึงเนื้อความที่พราหมณในยุคพระเวทสวดสรรเสริญเทพเจา
7 เปนคัมภีรที่ใชอธิบายการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ โดยคัดมนตรท่ีปรากฏในคัมภีร
 ฤคเวทมาดัดแปลงและเรียบเรียงเปนรอยแกว เพื่อใชในการประกอบพิธีกรรม (ในที่นี้ 
 ผูเขยีนใชคาํวา “มนตร” เนือ่งจากมคีวามเกีย่วของกบัศาสนาอืน่ คอื ศาสนาพราหมณ 
 ตามที่ไดจําแนกความแตกตางของคําวา “มนต” และ “มนตร” ไววา หากเปนเรื่องที่
 เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนา จะใช “มนต” เชน เจริญพระพุทธมนต แตถาเปนเรื่อง
 ทีเ่กีย่วกบัศาสนาอืน่ จะใช “มนตร” เชน เวทมนตรคาถา (จาํนงค ทองประเสรฐิ, 2528, 
 หนา 43-44)
8 บางใชในภาษาไทยวา อถรรพเวท หรือ อาถรรพเวท มีเนื้อหาที่คอนขางจะแตกตาง
 จากคมัภรีทัง้สามขางตน โดยอถรวเวทนีแ้ตเดมิเรยีกวา อถรวางครีส (Atharvāṅgīrasa) 
 ซึง่มีอทิธพิลในยคุพระเวทนี ้จนกระทัง่ไดรบัการยอมรบัใหเปนคัมภีรที ่4 ตอจากคัมภีร
 ทั้งสามในขางตน โดยมีเนื้อหาที่เกี่ยวกับ วิธีรักษาโรค มนตรขับไลสิ่งชั่วราย หรือ
 พิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับกษัตริย เปนตน
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ในยุคพระเวทที่มีคัมภีรทั้ง 4 คัมภีรดังกลาวนั้น ไดปกหลักอยูทางภาคตะวันตก

เฉียงเหนือของอินเดีย และภายหลังจากนั้น คอย ๆ แผขยายลงมาทางตอนกลาง

ของแมนํ้าสินธุ เมื่อกาลเวลาผานไป ไดมีแนวคิดตาง ๆ เกิดขึ้นมากมาย ในจํานวน

นั้นมีแนวคิดที่เปนปฏิปกษตอพระเวทอยูไมนอย โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในเรื่องของ

การเวียนวายตายเกิดและการหลุดพน ซึ่งคัมภีรที่ตอบโจทยเหลานี้ คือ คัมภีร

อุปนิษัท (Upaniṣad) โดยแบงออกเปน 3 ชวงเวลา คือ อุปนิษัทประเภทรอยแกว

ยุคตน อุปนิษัทประเภทรอยกรองยุคกลาง อุปนิษัทประเภทรอยแกวยุคหลัง 

(Numata, 2005, pp. 2-7)

 เกี่ยวกับประเด็นปญหาในยุคพระเวทจนถึงยุคอุปนิษัทอีกมากมาย อาทิ 

การกําเนิดแนวคิดเรื่องพระพรหม ซึ่งแตเดิมในคัมภีรฤคเวทไดใหความสําคัญกับ

พระอนิทร แตเหตใุดพระพรหมจงึมบีทบาทมากกวาในยคุถัดมา หรอืสาเหตทุีท่าํให

เกิดแนวคิดเรื่อง “พรหมัน-อาตมัน” ที่ถือเปนแนวคิดหลักในยุคอุปนิษัท รวมถึง

การกําเนิดและวิวัฒนาการของคัมภีรตาง ๆ ในยุคอุปนิษัทนี้ เปนตน ซึ่งลวนเปน

“การวิจัยเชิงคัมภีรในแนวดิ่ง” อันเปนสิ่งทาทายในการศึกษาวิจัยตอไป

4.1.2 กลุมอาชีวกะและเชน

 ในชวง 5-6 ศตวรรษกอนคริสตกาล ไดมีแนวคิดที่แตกตางไปจากแนวคิด

กระแสหลักของพระเวทและอุปนิษัท กลาวคือ ไมเห็นดวยกับแนวคิดในเรื่อง

พิธีกรรมบวงสรวงพระผูเปนเจา และไมเห็นวาวิธีการดังกลาวจะนําไปเพื่อการ

หลุดพนแตอยางใด ซึ่งกลุมแนวคิดที่แตกตางนี้ ในคัมภีรของเชนหรือไชนะ (Jaina) 

กลาววามีมากถึง 363 กลุมแนวคิด ในขณะที่คัมภีรในพระพุทธศาสนากลาววา

มีอยู 62 กลุมแนวคิด สําหรับคัมภีรพระพุทธศาสนาช้ันพระไตรปฎก ไดกลาวถึง

กลุมแนวคิดทั้ง 62 กลุมไวในพระสุตตันตปฎก สีลขันธวรรค พรหมชาลสูตร และ

กลาวถึงกลุมแนวคิดของครูทั้งหกในสามัญญผลสูตร ซ่ึงปรากฏท้ังฝายบาลีและ

สันสกฤต ไดแก ปูรณกัสสปะ มักขลิโคศาล อชิตเกสกัมพล ปกุธกัจจายนะ นิครนถ

นาฏบุตร และสัญชัยเวลัฏฐบุตร ในจํานวนน้ี แนวคิดของมักขลิโคศาล ซึ่งเปน
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กลุมอาชีวกะ (Ājīvaka) และนิครนถนาฏบุตร ซึ่งรูจักในชื่อของเชน ไดมีปรากฏ

หลักฐานสืบเนื่องมาถึงปจจุบัน

 ในฝงของนิครนถนาฏบุตรหรือมหาวีระ มีคัมภีรท่ีสืบทอดมาถึงปจจุบัน 

บันทึกดวย “ภาษากึ่งมาคธี” ซึ่งเปนภาษาปรากฤตที่อยูในกลุมเดียวกับภาษาบาลี 

ประกอบไปดวย 14 ปุรวะ (Pūrva) 12 อังคะ (Aṅga) แตอังคะที่ 12 คือ ทิฏฐิวายะ 

(Diṭṭhivāya) ไดสญูหายไป ปจจบุนัจงึหลงเหลอือยูเพยีง 14 ปรุวะ 11 องัคะเทานัน้ 

(Jain, 1929, p. 135) และสําหรับฝงของมักขลิโคศาล (บางแหงในคัมภีรของเชน 

เรียกวา โคศาลมักขลิบุตร) มีตํานานกลาวถึงวา ภายหลังจากท่ีมักขลิโคศาลได

สิน้อายขัุยลง ศษิยทัง้หกไดรวบรวมคาํสอนของมกัขลโิคศาลไว แตเปนทีน่าเสยีดาย

วา ปจจุบันยังไมพบคัมภีรของทางอาชีวกะ9 จะมีก็เพียงหลักฐานท่ีปรากฏอยูใน

หลักศิลาจารึกตาง ๆ และที่กลาวพาดพิงถึงในคัมภีรช้ันพระไตรปฎกท้ังฝายบาลี

และสันสกฤต รวมถึงคัมภีรของฝงเชน โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในอังคะที่ 5 คือ 

วิยาหปนนัตติ (Viyāhapannatti) ไดบันทึกการจาริกไปของมหาวีระและ

มักขลิโคศาล (Tanikawa, 2005, pp. 21-22)

 เก่ียวกับกรณีศึกษาเรื่องของเชนที่มีคัมภีรท่ีบอกเลาเรื่องราวของตนเอง 

และอาชีวกะที่ปจจุบันไมพบคัมภีรของตนเอง แตมีเรื่องราวที่บอกเลาผานหลัก

ศิลาจารึกและคัมภีรพระพุทธศาสนา ลวนเปนหลักฐานสําคัญทางประวัติศาสตร

ที่ทําใหผูศึกษาเขาใจถึงแนวคิดของ “สมณะ” ที่มีความแตกตางจาก “พราหมณ

ในยุคอุปนิษัท” เราอาจเรียกการศึกษาเปรียบเทียบคัมภีรของกลุมนิกายตาง ๆ 

ในลักษณะนี้วา “การวิจัยเชิงคัมภีรในแนวระนาบ” เพราะตางเกิดข้ึนบนดินแดน

เดียวกัน ในสภาพสังคมและชวงเวลาที่ใกลเคียงกัน จึงมีความเปนไปไดท่ีจะมี

อิทธิพลซึ่งกันและกัน

9 ศึกษาเพิ่มเติมเก่ียวกับเรื่องราวและแนวคําสอนของอาชีวกะไดใน Basham (1951) 

 ซ่ึงไดรวบรวมหลกัฐานและแหลงอางองิสาํคญัตาง ๆ  รวมถงึบทวเิคราะหทีเ่กีย่วของกับ

 อาชีวกะไวไดอยางดี
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4.2 พระพุทธศาสนาในอินเดีย

 พระพทุธศาสนาไดเกิดขึน้ทามกลางกระแสความเช่ือตาง ๆ  ซึง่กลุมแนวคดิ

ทีแ่ตกตางนีม้มีากถงึ 363 กลุมแนวคดิตามทีป่รากฏในคมัภีรของเชน หรอื 62 กลุม

แนวคิดในคัมภีรพระพุทธศาสนา ภายหลังการตรัสรูธรรมของพระสัมมาพุทธเจา 

พระองคไดประกาศพระศาสนาตลอด 45 ป ซึ่งแผขยายออกไปเปนบริเวณ

กวางขวางอยูบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดียและบริเวณทางตอนใต

ของเนปาล ครั้นภายหลังพุทธปรินิพพานได 3 เดือน คณะสงฆ 500 รูปนําโดย

พระมหากัสสปะไดกระทําการสังคายนาครั้งแรกในประวัติศาสตร ภายหลังจาก

นั้นราว 100 ป ในคราวที่มีการสังคายนาครั้งที่ 2 ไดปรากฏหลักฐานวา คณะสงฆ

แผขยายไปอยางกวางขวางจนถึงทางตอนใตและฝงตะวันออกของอินเดีย จากการ

สงัคายนาคร้ังที ่2 ถงึครัง้ที ่3 ในยคุของพระเจาอโศก (ปครองราชย 267-232 ปกอน

คริสตกาล) รวมระยะเวลาราว 100 ปเศษ พระพทุธศาสนาไดแบงแยกนกิายออกไป

18-20 นิกาย แผขยายออกทั่วอินเดียรวมถึงดินแดนสวนใหญของอัฟกานิสถาน

และปากีสถานในปจจุบนั นอกจากนี ้พระเจาอโศกยงัทรงสงสมณทตูไปยงัตางแดน 

เชน ศรีลังกา สุวรรณภูมิ อียิปต กรีซ จนกระทั่งชวงราว 100-200 ปกอนคริสตกาล 

พระพุทธศาสนามหายานไดถือกําเนิดขึ้น 

 ในชวงระยะเวลา 5 ศตวรรษของพระพุทธศาสนา นักวิชาการไดแบง

ออกเปนยุคใหญ ๆ ได 3 ยุค ไดแก 1. พระพุทธศาสนายุคตน 2. พระพุทธศาสนา

ยุคอภิธรรม 3. พระพุทธศาสนามหายานยุคตน ตอจากนี้ไปจะไดกลาวถึง คัมภีร

พระพุทธศาสนาในแตละยุค รวมถึงแนวทางในการวิจัยเชิงคัมภีรของยุคนั้น ๆ 

4.2.1 พระพุทธศาสนายุคตน

 ตลอดระยะเวลา 45 ปที่พระพุทธองคไดประกาศพระศาสนา หากจะ

กลาวถึงแนวคิดที่ปรากฏ อาจกลาวไดวา สรุปความรวมลงที่แนวคิดเรื่อง “สามัญ

ลักษณะ” คอื อนิจจงั ทกุขงั อนตัตา และ “อรยิสจั 4 อรยิมรรคมอีงค 8” ในพระสตุ

ตันตปฎก รวมถงึ “สกิขาบท” อนัเปนระเบยีบแบบแผนของหมูสงฆ ในพระวนิยัปฎก 
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ซึ่งสามารถพบเห็นไดจาก “คัมภีรพระพุทธศาสนายุคตน” ที่คณะสงฆโดยการนํา

ของพระมหากัสสปะไดทําการรวบรวมพระธรรมวินัยข้ึนภายหลังพุทธปรินิพพาน

3 เดอืน ใชระยะเวลารวม 7 เดอืนจงึเสรจ็สิน้ อยางไรกต็าม เมือ่เรากลาวถงึ “คัมภรี

พระพทุธศาสนายคุตน” ทีส่บืทอดมาถงึปจจบุนั ในศรลีงักาและประเทศในภมูภิาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใตที่นับถือพระพุทธศาสนาเถรวาท จะหมายเอาคัมภีร

พระไตรปฎกเถรวาทที่บันทึกดวยภาษาบาลี ในขณะท่ีนักวิชาการพุทธศาสตรใน

ญี่ปุนและฝงตะวันตกโดยสวนใหญก็มีความเห็นวา พระไตรปฎกเถรวาทที่บันทึก

ดวยภาษาบาลีมีความเกาแกท่ีสุด แตในขณะเดียวกัน ก็ตองไมละเลยความจริง

ทีว่า นีเ่ปนเพยีงคมัภรีของฝายเถรวาทเทานัน้ กลาวคอื นบัเปนนกิาย 1 ใน 2 นกิาย

เมื่อครั้งที่มีการสังคายนาครั้งที่ 2 และเปนนิกาย 1 ใน 18-20 นิกายเมื่อครั้งที่มีการ

สงัคายนาคร้ังที ่3 ดงันัน้ ในการศกึษา “คมัภรีพระพทุธศาสนายคุตน” เราจงึจาํเปน

จะตองอาศัยส่ิงที่เรียกวา “คัมภีรคูขนาน” (parallel texts) ซึ่งเปนคัมภีรชั้น

พระไตรปฎกของนิกายอื่น ๆ ใน 18-20 นิกายที่หลงเหลือมาถึงปจจุบันดวย

 ดวยเหตุนี ้เวลาทีนั่กวิชาการจะศึกษาวจัิย “คมัภรีพระพทุธศาสนายคุตน” 

จึงไดอาศยัการวจัิยในแนวระนาบ เปรยีบเทยีบคมัภรีชัน้พระไตรปฎกโดยมุงเนนไป

ที่คัมภีรพระสุตตันตปฎกและพระวินัยปฎก โดยพระสุตตันตปฎกของเถรวาท

เรียกวา “นิกาย” (Nikāya) และคัมภีรพระสุตตันตปฎกของนิกายอื่น ๆ ที่นอก

เหนือจากเถรวาท เรียกวา “อาคม” (Ᾱgama) โดยพระสุตตันตปฎกนิกายอื่น 4 

อาคมทีห่ลงเหลอืมาถงึปจจบุนั ไดแก 1. ทีรฆอาคม (Dīrgha-āgama 長阿含經 : 

T 110) เปนคัมภีรของนิกายธรรมคุปตกะ (Dharmaguptaka 法蔵部) เทียบเคียง

ไดกับทีฆนิกายของเถรวาท 2. มัธยมอาคม (Madhyama-āgama 中阿含經 : 

T 26) เปนคัมภีรของสรวาสติวาท (Sarvāstivāda 説一切有部) เทียบเคียงได

กับมัชฌิมนิกาย 3. สังยุกตอาคม (Saṃyukta-āgama 雜阿含經 : T 99) เปน

คัมภีรของสรวาสติวาท (Sarvāstivāda 説一切有部) นอกจากนี้ ยังมีฉบับแปล

10 พระไตรปฎกฉบับไทโชชินชู (大正新脩大藏經 Taishō shinshū daizōkyō) 

 หมายเลขพระสูตรที่ 1
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อกีสาํนวนหน่ึง (別譯雜阿含經 : T 100) ซึง่ไมปรากฏทัง้ผูแปลและนกิายทีส่งักดั 

ทั้ง 2 ฉบับนี้เทียบเคียงไดกับสังยุตตนิกาย 4. เอโกตตรอาคม (Ekottara-āgama 

增壹阿含經 : T 125) บางวาเปนคัมภรีของมหาสางฆกิะ (Mahāsāṃghika 摩訶

僧祇部) (Mori, 1999, p. 69) บางวาเปนของธรรมคปุตกะ (Warder, 2004, p. 6) 

เทียบเคยีงไดกบัองัคุตตรนิกาย นอกจากน้ี ยงัมบีางคัมภรีในขุททกนกิาย ท่ีถือวาเปน

คมัภีรพระพุทธศาสนาตนยคุ ไดแก ธรรมบท อทุาน อติวิตุตกะ สตุตนบิาต เถรคาถา 

เถรีคาถา ชาดก (Mayeda, 2001, pp. 61-62) ซึ่งในจํานวนนี้ ธรรมบทและชาดก 

ก็มีคัมภีรคูขนานที่ใชในศึกษาดวยเชนกัน โดยนัยเดียวกันนี้ คัมภีรพระวินัยปฎกก็

มีการศึกษาเทียบเคียงกับนิกายอื่นที่ไมใชเถรวาทเชนเดียวกัน ซ่ึงคัมภีรพระวินัย

ปฎกของนิกายอื่นที่หลงเหลือมาถึงปจจุบันมีอยูถึง 5 ฉบับ ไดแก 1. มหีศาสกวินัย 

(Mahīśāsaka Vinaya 五分律 : T 1421) 2. มหาสางฆิกวินัย (Mahāsāṃghika 

Vinaya 摩訶僧祇律 : T 1425) 3. ธรรมคปุตกวนัิย (Dharmaguptaka Vinaya 

四分律 : T 1428) 4. สรวาสติวาทวินัย (Sarvāstivāda Vinaya 十誦律 : 

T 1435) 5. มูลสรวาสติวาทวินัย (Mūlasarvāstivāda Vinaya 根本説一切有

部毘奈耶 : T 1442) รูปแบบการศึกษาคัมภีรในชั้นนี้อาจนําไปสูหลักคําสอนของ

พระพุทธศาสนาในยุคตนได

 แมวาการวจิยัในแนวระนาบใน “คมัภีรพระพทุธศาสนายคุตน” จะยดึถอื

เอาคัมภีรในระดับชั้นเดียวกันดังที่กลาวมาแลวก็ตาม แตเนื่องจากคัมภีรพระพุทธ

ศาสนายคุตนทีห่ลงเหลอืมาถงึปจจบุนั เวนจากของเถรวาทแลวมอียูจาํนวนไมมาก 

นอกจากน้ี โดยสวนใหญยงัเปนฉบบัแปลจนีโบราณทีไ่มใชตนฉบบัสนัสกฤตอกีดวย 

ดังนั้น ในการวิจัยในแนวระนาบนี้ยังสามารถแบงลําดับชั้นของ “ความเกาแกของ

คัมภีรยุคตน” ออกเปน 3 ระดับ ไดแก ลําดับชั้นที่ 1 “เนื้อหาท่ีปรากฏท้ังฉบับ

บาลีและฉบับแปลจีนโบราณ” ลําดับชั้นที่ 2 “เนื้อหาที่ปรากฏเฉพาะในฉบับบาลี

เทาน้ัน” และลาํดบัชัน้ที ่3 “เนือ้หาทีป่รากฏเฉพาะในฉบับแปลจีนโบราณเทานัน้” 

สาํหรับ “เน้ือหาทีป่รากฏทัง้ฉบบับาลีและฉบบัแปลจนีโบราณ” ในทางทฤษฎถืีอวา

มีความเปนไปไดสูงที่จะเกิดขึ้นตั้งแตสมัยพุทธกาล เพราะมีปรากฏอยูในคัมภีรทั้ง
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2 ฝาย ดงันัน้ เมือ่พจิารณาถงึลาํดบัชัน้ของ “ความเกาแกของคมัภรียคุตน” จงึอาจ

กลาวไดวาจัดอยูในลําดับชั้นที่ 1 สําหรับ “เนื้อหาที่มีปรากฏเฉพาะในฉบับบาลี

เทาน้ัน” เปนเน้ือหาทีเ่ปนตนฉบบับาลด้ัีงเดิม ยงัไมไดถกูแปลเปนภาษาที ่2 เฉกเชน

ฉบบัแปลจนีโบราณ ดังนัน้ เมือ่กลาวถงึความเกาแกของคมัภรียคุตน จงึจดั “เนือ้หา

ทีม่ปีรากฏเฉพาะในฉบบับาลเีทานัน้” อยูในลาํดับชัน้ที ่2 และจดั “เนือ้หาทีป่รากฏ

เฉพาะในฉบับแปลจีนโบราณเทานั้น” เปนลําดับชั้นที่ 3

 ดวยเหตุผลดังกลาวนี้ งานวิจัยที่อาศัยคัมภีรพระพุทธศาสนายุคตน

หลากหลายนิกาย จงึเปนกุญแจสาํคัญในการไขไปสูสิง่ทีพ่ระสมัมาสมัพทุธเจาแสดง

ไวในครัง้พทุธกาล ซึง่งานวจัิยเกอืบศตวรรษทีผ่านมาของประเทศญีปุ่นมอียูมากมาย 

รวมถึงเปนที่รูจักและยอมรับในวงการพุทธศาสตรโลก นอกจากนี้ ยังมีงานวิจัย

ที่อาจกลาวไดวา “ใหมลาสุด” ในการศึกษาเกี่ยวกับเรื่องราวของพระสัมมา

สัมพุทธเจาตลอด 45 พรรษา เชน ปญหาเรือ่งปทีพ่ระพทุธเจาประสตูถิงึปรนิพิพาน 

สถานที่ที่พระองคจําพรรษา เหตุการณและเมืองสําคัญ ๆ ในสมัยพุทธกาล รวมถึง

พุทธสาวกพุทธสาวิกาที่สําคัญ โดยการนําทีมวิจัยของ Prof. Dr. Shoji Mori 

(森章司) ที่เริ่มตนเผยแพรผลงานวิจัยในฉบับแรกตั้งแตป พ.ศ. 2542 (1999)

ภายใตโครงการ “การศึกษาพทุธประวติัจากหลกัฐานคมัภรีพระพทุธศาสนายคุตน”

(A Study of the Biography of Sakya-muni Based on the Early Buddhist 

Scriptural Sources 原始仏教聖典資料による釈尊伝の研究) ของ

สถาบันวิจัยจูโอ (Chuo Academic Research Institute 中央学術研究所) 

ประเทศญ่ีปุน ซึง่ในปจจบุนัดาํเนินมาถงึฉบบัที ่23 นกัวจิยัและผูสนใจในงานดานนี้

ควรมีโอกาสศึกษา สําหรับงานวิจัยที่อาศัยคัมภีรยุคตนหลากหลายนิกายเชนน้ี

เปนภาษาไทย เชน พระมหาสมชาย ฐานวุฑฺโฒ (2558) วิไลพร สุจริตธรรมกุล 

(2558) (2559) พระมหาพงศศักดิ์ ฐานิโย (2559) ชาคริต แหลมมวง (2562) 

(2563) (2564) 
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4.2.2 พระพุทธศาสนายุคอภิธรรม

 “อภิธรรม” คือ การอธิบายขยายความธรรมะที่พระสัมมาสัมพุทธเจาได

ทรงแสดงไว นอกจากพระสตุตันตปฎกและพระวนิยัปฎกแลว มีสวนท่ีเรยีกวา “พระ

อภธิรรมปฎก” รวมเขากนัเปน “พระไตรปฎก” ในสมยัทีพ่ระสมัมาสมัพุทธเจาทรงมี

พระชนมชพีอยู กป็รากฏการอธบิายขยายความธรรมะทีพ่ระองคไดทรงแสดงไว แต

การศึกษาอภธิรรมอยางจริงจังน้ัน สนันิษฐานวาเกิดขึน้ภายหลงัท่ีมีการแบงแยกออก

เปน 2 นิกายในครั้งที่มีการสังคายนาครั้งที่ 2 ครั้นตอมายังไดมีการแบงแยกนิกาย

ออกไปอกีถงึ 18-20 นกิาย ซึง่แตละนกิายกป็รากฏมคัีมภรีอภธิรรมเชนกนั อกีทัง้ยงั

พัฒนาการไปสูอภธิรรมในยุคถดัไปอกีดวย ปจจบุนัมงีานวิจยัดานอภธิรรมมากมาย 

ทาํใหพบวามคีมัภรีอภธิรรมทีป่รากฏนิกายทีส่งักดัชดัเจน อาทิ เถรวาท สรวาสตวิาท 

รวมถงึทีไ่มปรากฏนกิายทีส่งักดัชัดเจน เชน สัตยสทิธศิาสตร (Satyasiddhiśāstra 

成實論 : T 1646) ที่มีแนวคิดของนิกายเสาตรานติกะ (Sautrāntika 經量部) 

และพระพุทธศาสนามหายานรวมอยู (Mitomo, 2005, pp. 118-121) หรือโยคา

จารภูมิ (Yogācārabhūmi 修行道地經 : T 606) ท่ีมีแนวคิดคลายกับนิกาย

สรวาสติวาท แตยังไมสามารถระบุไดวาเปนคัมภีรของนิกายใด เปนตน ในที่น้ีจะ

ขอกลาวเพียงคัมภีรอภิธรรมของเถรวาทและสรวาสติวาทเทานั้น

 คัมภีรอภิธรรมชั้น “พระอภิธรรมปฎก” ที่ถือกันวาเปน “คัมภีรอภิธรรม

ยุคตน” ที่สืบทอดมาปจจุบัน คือ พระอภิธรรมปฎกของเถรวาทและสรวาสติวาท 

โดยพระอภิธรรมปฎกของเถรวาท ไดแก 1. ธัมมสังคณี 2. วิภังค 3. ธาตุกถา 

4. ปุคคลบัญญัติ 5. กถาวัตถุ 6. ยมก 7. ปฏฐาน ในขณะที่พระอภิธรรมปฎกของ

สรวาสติวาท ไดแก 1. สังคีติปรรยาย (Saṃgītiparyāya 集異門足論 : T 1536) 

2. ธรรมสกันธ (Dharmaskandha 法蘊足論 : T 1537) 3. ปรัชญัปติศาสตร 

(Prajñaptiśāstra 施設論 : T 1538) 4. วชิญานกาย (Vijñānakāya 識身足論 : 

T 1539) 5. ธาตุกาย (Dhātukāya 界身足論 : T 1540) 6. ปรกรณปาท 

(Prakaraṇapāda 品類足論 : T 1542) 7. ชญานปรัสถาน (Jñānaprasthāna 

発智論 : T 1544) ซึ่งพระอภิธรรมปฎกของสรวาสติวาท ปจจุบันหลงเหลือ
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เพียงฉบับแปลจีนโบราณเทานั้น จะมีเพียงปรัชญัปติศาสตรเทานั้นที่ยังมีฉบับแปล

ทิเบตบางในบางสวน (Jig rten bshag pa, Rgyu gdags pa, Las gdags pa : 

P (Peking Edition) 5587-5589 = D (Taipei Edition) 4086-4088) รวมถึง

สังคีติปรรยาย ธรรมสกันธ ปรกรณปาท ที่พบเปนช้ินสวนของคัมภีรใบลาน

ที่ไมสมบูรณ 

 ถัดจากคัมภีรอภิธรรมยุคตน ทางฝายของเถรวาท มีคัมภีรโบราณ

อรรถกถา (อรรถกถาชั้นเกา) ที่บันทึกดวยภาษาสิงหล แตเปนท่ีนาเสียดายวา 

โบราณอรรถกถาไมหลงเหลือมาถึงปจจุบัน จะมีเพียงรองรอยบางสวนในปรากฏ

ในคัมภีรวิสุทธิมรรคและอรรถกถาพระไตรปฎกบาลี ที่รจนาโดยพระพุทธโฆสะ

ชาวอินเดียใต ราวคริสตศตวรรษที่ 5 เทานั้น นอกจากนี้ ยังมีคัมภีรวิมุตติมรรค 

(Vimuttimagga 解脱道論 : T 1648) ทีร่จนาโดยพระอปุตสิสะ ราวครสิตศตวรรษ

ที่ 2-3 ซึ่งปจจุบันก็หลงเหลือเพียงฉบับแปลภาษาจีนโบราณเทานั้น สําหรับคัมภีร

ทั้งหลายเหลานี้ แมจะเปนคัมภีรอรรถกถาก็ตาม แตนักวิชาการมองวาเปนรูปแบบ

การอรรถาธิบายขยายความธรรมะที่พระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงไว จึงเรียกวา

เปน “อภิธรรม” 

 ในขณะเดียวกัน ทางฝายสรวาสติวาทมีคัมภีรอภิธรรมมหาวิภาษา

(Abhidharmamahāvibhāṣā 阿毘達磨大毘婆沙論 : T 1545 และฉบับแปล

อีกสํานวน 阿毘曇毘婆沙論 : T 1546) และอภิธรรมโกศภาษยะ (Abhidhar-

makośabhāṣya) รวมถึงอภิธรรมนยายานุสาร (Abhidharmanyāyānusāra 

阿毘達磨順正理論 : T 1562) โดยที่อภิธรรมมหาวิภาษา เกิดขึ้นราวคริสต

ศตวรรษที ่2-3 โดยกลุมพระไวภาษกิะ ไดรวมกนัอรรถาธบิายคมัภรีชญานปรสัถาน 

ซ่ึงอภิธรรมมหาวิภาษาทีส่บืทอดมาถงึปจจุบนั มเีพยีงฉบับแปลจนีโบราณ 2 สาํนวน

เทาน้ัน หลงัจากนัน้ มคีมัภรีอภธิรรมโกศภาษยะทีร่จนาโดยพระวสพัุนธ ุ(ราวครสิต

ศตวรรษที่ 4-5) และอภิธรรมนยายานุสารของพระสังฆภัทร (คริสตศตวรรษที่ 5) 

ไดเกดิขึน้ตามลาํดับ สาํหรบัอภธิรรมโกศภาษยะนีไ้ดอรรถาธบิายแนวคิดของนกิาย

สรวาสติวาทไว แตทวาสิ่งท่ีพระวสุพันธุอรรถาธิบายไวในคัมภีรนี้ กลับไมไดเห็น
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ดวยกบัแนวคดิหลกัของนิกายเสยีทัง้หมด และอาศัยแนวคดิของนกิายเสาตรานติกะ

มาหกัลาง นอกจากนีย้งัไดเสนอแนวคิดใหม ๆ  ทีย่งัไมปรากฏในนกิายใด ดวยเหตนุี้ 

พระสังฆภทัรจึงไดรจนาคมัภรีอภธิรรมนยายานสุารขึน้มา เพือ่อรรถาธบิายแนวคดิ

หลกัของสรวาสตวิาทและหกัลางแนวคิดของพระวสพุนัธท่ีุเหน็ตางจากสรวาสตวิาท 

โดยอภิธรรมโกศภาษยะนี้มีตนฉบับสันสกฤต ฉบับแปลจีนโบราณ 2 ฉบับ (阿毘

達磨俱舍論 : T 1558 และ阿毘達磨俱舍釋論 : T 1559) รวมถึงฉบับแปล

ทิเบต (Chos mngon pa’I mdsod kyi bshad pa : P 5591 = D 4090) 

สืบทอดมาถึงปจจุบัน ในขณะที่อภิธรรมนยายานุสารมีเพียงฉบับแปลจีน

โบราณเทานั้น11 

 คัมภีรอภิธรรมของทั้ง 2 นิกายนี้ มีอัตลักษณและความสัมพันธที่นาสนใจ 

เนื่องจากนิกายสรวาสติวาทเองก็แยกออกจากฝงของเถรวาทเดิม (สถวีรวาท) 

อีกทั้งมีพัฒนาการของสายคัมภีรต้ังแตอภิธรรมยุคตนจนถึงอภิธรรมยุคหลังที่

ยาวนานกวา 800 ป การวิจัยเชิงคัมภีรในลักษณะนี้ จึงเปนการวิจัยทั้งแนวระนาบ 

คือ ศกึษาเปรียบเทยีบแบบขามนกิายกนั เพือ่ใหเหน็ถงึความเชือ่มโยง และการวจัิย

ในแนวดิ่ง คือ เห็นถึงพัฒนาการของแนวคิดที่ปรากฏในแตละนิกายรวมสหัสวรรษ

4.2.3 พระพุทธศาสนามหายานยุคตน

 เมื่อพระพุทธศาสนาผานกาลเวลาในยุคพุทธกาล มาถึงการแบงแยกออก

เปน 2 นิกายภายหลังจากพุทธปรินิพพาน 100 ป และแบงแยกออกมาถึง 18-20 

นกิายในชวงยคุสมัยของพระเจาอโศกหลงัพทุธปรินิพพานราว 200 ป ทําใหพระพทุธ

ศาสนาที่เคยมีแนวคิดหลักเพียงหนึ่งเดียว ปรับสภาพมาเปนรูปแบบแนวคิดที่

หลากหลาย และภายหลังจากนั้น ไดกําเนิดพระพุทธศาสนารูปแบบใหมที่แตกตาง

จากแนวคิดของพระพุทธศาสนา 18-20 นิกาย นั่นคือ “พระพุทธศาสนามหายาน” 

11 ศกึษารายละเอยีดเพ่ิมเตมิเก่ียวกับ “วิวฒันาการของคมัภรีอภธิรรมนกิายสรวาสติวาท”

 ไดใน พระมหาพงศศักดิ์ ฐานิโย (2560, หนา 200-207) 
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หนึ่งในงานวิจัยสําคัญที่นักวิชาการคนหามาตลอด 100 ป คือ “การกําเนิดข้ึน

พระพุทธศาสนามหายาน” 

 เกี่ยวกับคําถามที่วาพระพุทธศาสนามหายาน “เกิดขึ้นเมื่อใด” ที่ผานมา

กอนหนาน้ี อาศยัหลกัฐานทีก่ลาวถึงชวงเวลาทีพ่ระพทุธศาสนามหายานเผยแผเขา

มาในประเทศจีน และตอมาไดมีการขุดพบคัมภีรโบราณบริเวณแถบอัฟกานิสถาน

เมื่อไมนานมานี้ ซึ่งเมื่อพิจารณาถึงอายุคัมภีรใบลานที่ขุดพบแลว พออนุมานไดวา 

พระพทุธศาสนามหายานเกิดขึน้ “กอนครสิตศตวรรษราว 100-200 ป” แตอยางไร

ก็ตาม ชวงเวลาที่แทจริงของการกําเนิดนั้นยังเปนปริศนาตราบถึงปจจุบัน เปน

สิ่งที่ตองศึกษาคนหากันตอไป 

 คําถามที่ดูจะเปนเรื่องใหญไมยิ่งหยอนไปกวากัน คือ “ใครเปนผูกอตั้ง” 

หรือ “เกิดขึ้นจากแหลงใด” เกี่ยวกับคําตอบในเรื่องนี้ มีสมมติฐาน 2 ประการเกิด

ขึ้น นั่นคือ สมมติฐานที่ 1 “เกิดจากพระพุทธศาสนา 18-20 นิกาย” สมมติฐาน

ที ่2 “ไมไดเกิดจากพระพทุธศาสนา 18-20 นกิาย” ในวงการวจิยัชวงราว 100 ปเศษ

ที่ผานมา ไดอาศัยหลักฐานที่ปรากฏในคัมภีรสมยเภโทปรจนจักร (Samayabhe-

doparacanacakra 異部宗輪論) ซึง่เปนคัมภรีทีบ่อกเลาเรือ่งราวประวตัศิาสตร

พระพุทธศาสนานิกายตาง ๆ ซึ่งรจนาโดยพระวสุมิตร (Vasumitra) โดยมีสาระ

สําคัญที่วา “พระพุทธศาสนามหายานถือกําเนิดจากนิกายมหาสางฆิกะ” แตก็มิได

กลาวถึงรายละเอียดแตอยางใด นี่เปนสมมติฐานในขอที่ 1 ที่วา “เกิดจากพระพุทธ

ศาสนา 18-20 นิกาย”

 สําหรับสมมติฐานในขอที่ 2 ที่วา “ไมไดเกิดจากพระพุทธศาสนา 18-20 

นิกาย” ไดถูกหยิบยกขึ้นมาโดย Prof. Dr. Akira Hirakawa (平川彰) ที่วา 

“พระพุทธศาสนามหายานเกิดจากกลุมคฤหัสถผูครองเรือนท่ัวไป มิใชหมูสงฆท่ีมี

อยูดั้งเดิมในพระพุทธศาสนา 18-20 นิกาย” โดยศึกษาผานคัมภีรพระพุทธศาสนา

ทั้งฝาย 18-20 นิกายและมหายาน บันทึกตาง ๆ ที่สําคัญ เชน บันทึกพงศาวดาร 

หลักศิลาจารึก รวมถึงพุทธศิลป เปนตน (Hirakawa, 1968) เมื่องานวิจัยดังกลาว
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ไดรับการเผยแพรออกมา ทําใหสมมติฐานที่วา “มหายานเกิดจากมหาสางฆิกะ” 

ออนตัวลง แตในขณะเดียวกันก็เขยาวงการพุทธศาสตรใหนักวิชาการทั้งหลายทั้ง

ฝงตะวนัออกและตะวนัตก ไดหนักลบัมาศกึษาในเรือ่งดงักลาวอกีครัง้ โดยงานวจิยั

ที่ออกมาน้ันมีทิศทางกลับไปที่สมมติฐานแรกอีกครั้ง แตทวาในครั้งนี้ กลับไมได

อาศยัหลกัฐานจากคมัภรีสมยเภโทปรจนจกัรเพียงฝายเดยีวอกีตอไป แตอาศยัหลกั

ฐานเชนเดียวกับที่ Prof. Dr. Akira Hirakawa ใชในการศึกษา แตผลการศึกษาได

ยอนกลับไปที่สมมติฐานที่ 1 อีกครั้ง คือ “มหายานมาจากหมูสงฆเดิมใน 18-20 

นิกาย” 

 อยางไรก็ตาม แมจะมีแนวความคิดวา “มหายานมาจากหมูสงฆเดิมใน

18-20 นิกาย” ดังกลาวก็ตาม ทั้งนี้ยังสามารถสันนิษฐานไปไดอีก 2 กรณี คือ กรณี

ที่ 1 “มหายานมีตนกําเนิดมาจากแหลงกําเนิดเพียงหน่ึงเดียว” หรือ กรณีท่ี 2 

“มหายานมีตนกําเนิดมาจากแหลงกําเนิดที่มากมายหลากหลาย” ในเรื่องนี้ 

Prof. Dr. Shizuka Sasaki ไดตั้งสมมติฐานไววา “นาจะมาจากแหลงกําเนิดที่

หลากหลาย ไมใชเพียงหนึ่ง” นอกจากน้ีการทําวิจัยโดยดวนตัดสินลงไปวา 

“มหายานมีตนกําเนิดมาจากนิกายใดนิกายหนึ่งเทานั้น” จะทําใหมุมมองในการ

วเิคราะหถกูจาํกัดลง จึงควรทีจ่ะทาํการวิจยับนสมมติฐานความเปนไปไดทัง้ในกรณี

ที่ 1 และกรณีที่ 2 ควบคูกันไปอยางระมัดระวัง อีกท้ังยังไดนําเสนอประเด็น

การวิจัยในเรื่องตาง ๆ ที่อาจนําไปสูคําตอบในเร่ืองการกําเนิดของมหายาน อาทิ 

ความศรัทธาในการบูชาพระสถูป สถานท่ีประพฤติปฏิบัติธรรมของพระโพธิสัตว 

คัมภีรพระพุทธศาสนามหายาน คัมภีรยุคอภิธรรม เหลานี้เปนตน12

12 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกับ “แนวโนมและพัฒนาการทฤษฎีการกําเนิดของ

 พระพุทธศาสนามหายาน” ภาคภาษาอังกฤษไดใน Sasaki (2009) และเรียบเรียง

 เพิม่เตมิในภาคภาษาญีปุ่นที ่Sasaki (2011) โดยแปลเปนภาษาไทยที ่ซาซาก ิ(2562ก) 

 (2562ข)
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5. บทสงทาย

 การศกึษาวจิยัพทุธศาสตรเชงิคมัภรีตัง้แตยคุปรชัญาอนิเดยีโบราณ มาถงึ

พระพุทธศาสนายุคตน ยุคอภิธรรมและพระพุทธศาสนามหายานยุคตน โดย

ยกตวัอยางกรณศีกึษาของวงการพทุธศาสตรในประเทศญีปุ่นดงัทีไ่ดกลาวมาแลวนี้ 

ทําใหเราเห็นวา การศึกษาดานพุทธศาสตรในประเทศญ่ีปุน มุงเนนการวิจัยเชิง

คัมภีรทั้งแนวระนาบ (horizontal) และแนวดิ่ง (vertical) โดยมีขอบเขตคัมภีรที่

ใชในการศกึษากวางขวาง รวมถึงใชทักษะภาษาคัมภรีท่ีหลากหลาย ทัง้ดานปรชัญา

แนวคิดและประวัติศาสตรที่ปรากฏในแตละยุคสมัย ในแตละนิกาย “การวิจัยเชิง

คัมภีรในแนวระนาบ” จะทําใหผูศึกษาไดเห็นถึงเนื้อหาท่ีเหมือนกันและแตกตาง

กันแมในเรื่องเดียวกัน เพื่อใหไดคําตอบที่ใกลเคียงที่สุด ยกตัวอยางเชน ประเทศ ก 

และประเทศ ข ทําสงครามกันในอดีต หากเราอยากจะทราบวา “อะไรคือชนวน

สงคราม” หรือ “ใครคอืผูเริม่ตนกอสงคราม” เรากจ็าํเปนจะตองศกึษาความเปนไป

ได โดยการพจิารณาถงึหลกัฐานทีป่รากฏเกีย่วกบัสงครามดงักลาวของท้ัง 2 ประเทศ 

การพิจารณาเพียงหลักฐานฝงใดฝงหนึ่ง อาจจะนําไปสูความเขาใจท่ีไมสมบูรณได 

ในขณะเดียวกัน “การวิจัยเชิงคัมภีรในแนวดิ่ง” จะทําใหผู ศึกษาไดเห็นถึง

วิวัฒนาการดานแนวคิด ผานการอรรถาธิบายของคณาจารยในแตละยุค 

 นอกจากนี้ กุญแจสําคัญที่ใชในการไขความลับที่ซอนอยูภายในคัมภีร

โบราณ คือ ภาษาคัมภีรตาง ๆ ที่ใชในการบันทึก ท่ีเรียกวา การศึกษาในดาน

นริกุตศิาสตร (philology) ไดแก ภาษาและอกัษรตาง ๆ  ในการสบืทอดคาํสอนผาน

คัมภีร เชน ภาษาบาลี สันสกฤต คันธารี จีนโบราณ ทิเบต โดยแตละภาษาเหลานี้ 

ไดมีอักษรตาง ๆ  ที่ใชในการบันทึก เชน ภาษาบาลี มีการใชอักษรในประเทศตาง ๆ  

อาทิ สิงหล พมา ไทย ขอม ธรรม เปนอักษรจารึก หรือภาษาสันสกฤต ไดมีการใช

อกัษรเทวนาคร ีพราหม ีเปนอกัษรจารึก เชนเดยีวกบัภาษาคนัธาร ีทีม่กีารใชอกัษร

ขโรษฐี เปนอักษรจารึก เปนตน
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 อยางไรกต็าม สิง่สาํคญัอกีประการหนึง่ คอื การนาํประโยชนทีเ่กดิขึน้จาก

การศึกษาวิจัยในรูปแบบตาง ๆ  นี้ มาใชประโยชนใหเกิดขึ้น โดยการบูรณาการรวม

กับศาสตรอื่น ๆ หากจะยกตัวอยางเปรียบเทียบกับทางวิทยาศาสตร เชน ในการ

สรางเครือ่งบนิ มคีวามจําเปนทีจ่ะตองอาศยัศาสตรตาง ๆ  บรูณาการรวมกันในการ

วิจัยและผลิต ซึ่งศาสตรหน่ึงที่สําคัญ คือ อากาศพลศาสตร (aerodynamics) 

เปนศาสตรประยุกตที่ศึกษาความเปนไปไดและความเสี่ยงตาง ๆ ในการทําให

เครื่องบินขึ้นสู อากาศและลอยตัวอยู ไดทามกลางความผันผวนของอากาศ 

แตอยางไรก็ตาม หากขาดเสียซึ่งศาสตรตั้งตน คือ ฟสิกส (physics) ก็คงยากที่จะ

ทําใหการศึกษาอากาศพลศาสตรมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลสูงสุดได ดังนั้น 

การศึกษาวิจัยดานพุทธศาสตรเชิงคัมภีร จึงเปนการศึกษาหลักฐานช้ันปฐมภูมิ 

(primary source) ที่สําคัญ เฉกเชนเดียวกับการศึกษาฟสิกสซึ่งเปนศาสตรตั้งตน

ของการนําไปบรูณาการรวมกบัศาสตรอืน่ ๆ  ตอไป เพราะเมือ่ผลการศกึษาหลกัฐาน

ชัน้ปฐมภมูถิกูตองและแมนยาํ ยอมจะนาํไปสูการบรูณาการทีม่ปีระสทิธภิาพตอไป

อักษรยอคัมภีร

D The Tibetan Tripitaka, Taipei Edition. 1991. 72 vols. edited by 

 A. W. Barber. Taipei: SMC Publishing.

P The Tibetan Tripitaka, Peking Edition kept in the Library of 

 Otani University, Kyoto. 1955-61. 168 vols. edited by D. T. 

 Suzuki. Tokyo-Kyoto: Tibetan Tripitaka Research Institute. 

T Taishō-shinshū-daizōkyō 大正新脩大藏經. 1924-1934. Tokyo: 

 Daizōshuppansha.
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